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لا شــيء كان يــدل علــى أن هنــري كارتيي-بريســون ســيختار فــن التصويــر الفوتوغرافــي، هــو الــذي كان 
يهــوى الرســم والصباغــة. ومــع ذلــك، فإنــه ســيلج عالمــا فنيــا جديــداً اذاك، مــن أجــل التعبيــر عــن رؤيتــه 
الحميمــة للعالــم. أي مصيــر مذهــل لمــن ســيغدو فــي بضــع ســنين أحــد المصوريــن الأكثــر شــهرة فــي 

تاريــخ الفــن، مــن مختلــف الأجيــال!

يحتــل فــن التصويــر هــذه الســنة، مــكان الصــدارة فــي البرامــج الثقافيــة للمؤسســة الوطنيــة للمتاحــف. 
ولا شــك أنــه لــم يكــن محتمــا بالنســبة إلينــا أن نقــدم للجمهــور المغربــي أعلامــا كبــارا فــي فــن التصويــر، 

دون أن نخصــص معرضــا لهنــري كارتيي-بريســون.  

تحــرّك هــذا الفنــانُ الرائــد فــي مجــال التصويــر الصحفــي فــي مختلــف الجبهــات، حامــا لآلــة التصويــر، وأفلــح 
فــي التقــاط أهــم اللحظــات فــي التاريــخ، جاعــا مــن نفســه شــاهدا متميــزا علــى الأحــداث الكبــرى فــي 
القــرن العشــرين وتحولاتــه الجيوسياســية، ممــا جعلــه يســتحق عــن جــدارة لقــب »عيــن القــرن«، الــذي 

أطلقــه عليــه بييــر أســولين. 

إن صــور هنــري كارتيي-بريســون ســواء الشــهيرة أو غيــر المعروفــة كثيــرا، تمثــل خزانــا حقيقيــا زاخــرا 
بــدروس الحيــاة. هــي حيــاة غنيــة وملتزمــة، عنوانهــا الحريــة والمطالــب، حيــاة بجانــب عظمــاء هــذا العالــم، 

ــن مــن التقــاط صورتهــا بطريقتــه الخاصــة، مثــل لحظــات منفلتــة.  تمَكَّ

ــم، وعلــى تفضلهــا بقبــول  أتقــدم بالشــكر الجزيــل لمؤسســة هنــري كارتيي-بريســون علــى تعاونهــا القيّ
تنظيــم هــذا المعــرض المتنقــل لأول مــرة فــي بلــد إفريقــي، بالربــاط »عاصمــة الأنــوار وعاصمــة الثقافــة«. 

نحــس بالفخــر والاعتــزاز فــي المؤسســة الوطنيــة للمتاحــف، ونحــن ننظــم هــذا المعــرض فــي متحــف 
محمــد الســادس للفــن الحديــث والمعاصــر، ونحــن أيضــا نتيــح للمغاربــة فرصــة التجــوال فــي مختلــف 

فتــرات القــرن العشــرين، مــن خــال نظــرة مصــوّر فنــان ذو شــأن كبيــر. 

الشــكر موصــول أيضــا لفــرق عمــل متحــف محمــد الســادس للفــن المعاصــر علــى التزامهــم وجهودهــم 
المبذولــة مــن أجــل إنجــاح هــذا المعــرض.   

مهدي القطبي 
رئيس المؤسسة الوطنية للمتاحف 

كلمة رئيس المؤسسة الوطنية للمتاحف

Amateur de peinture et de dessin, rien ne prédisposait Henri Cartier-Bresson à faire de la 
photographie. Et c’est pourtant cet art, encore nouveau à son époque, qu’il choisit pour 
exprimer sa vision intime du monde. Quelle étonnante destinée pour celui qui deviendra, en 
quelques années, l’un des photographes les plus connus, toutes générations confondues. 

A la Fondation Nationale des Musées, nous accordons, cette année, une place de choix à la 
photographie dans notre programmation culturelle. Il va sans dire qu’il était impensable pour 
nous de présenter de grands noms de la photographie au public marocain sans consacrer une 
exposition à Henri Cartier-Bresson.

Sur tous les fronts, armé de sa caméra, ce pionnier du photojournalisme moderne réussit à 
capturer les plus grands moments de l’Histoire, faisant de lui un témoin privilégié des grands 
événements du XXème siècle et ses bouleversements géopolitiques, ce qui lui a valu, par 
ailleurs, le surnom d’«œil du siècle » par Pierre Assouline. 

Qu’elles soient emblématiques ou peu connues, les photos d’Henri Cartier-Bresson sont une 
véritable leçon de vie. Une vie riche et engagée, pleine de libertés et de revendications, une 
vie auprès des grands de ce monde, dont il a su tirer le portrait à sa façon, tels des instants 
volés.

Je tiens à remercier la Fondation Henri Cartier-Bresson pour sa précieuse collaboration et 
pour nous avoir permis d’accueillir cette exposition itinérante pour la première fois sur le 
continent africain, à Rabat, « Ville Lumière et Capitale de la Culture ». 

Nous sommes fiers, à la Fondation Nationale des Musées, de pouvoir la présenter au Musée 
Mohammed VI d’Art Moderne et Contemporain et de permettre aux Marocains de parcourir le 
siècle dernier à travers le regard d’un tel photographe.

Je remercie également les équipes du Musée Mohammed VI d’art moderne et contemporain 
pour leur engagement dans la réussite de cette exposition.

Mehdi Qotbi
Président de la Fondation Nationale des Musées

Mot du Président de la F ondati on 
Nationale des Musées
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« Photographier, c’est mettre sur la même ligne de mire la tête, l’œil et le cœur » disait 
Henri Cartier-Bresson (1908-2004), grand photographe français et figure majeure du XXème 
siècle. Du 24 novembre 2021 au 21 février 2022, les photos les plus emblématiques du 
photographe seront exposées au Musée Mohammed VI d’Art Moderne et Contemporain, dans 
le cadre d’une exposition éponyme qui rend hommage à celui que beaucoup surnomment        
« l’œil du siècle ». 

Après avoir fréquenté les surréalistes, Henri Cartier-Bresson crée l’agence Magnum Photos 
(avec Robert Capa et David Seymour) et devient un des pionniers du photoreportage. Grand 
amateur de peinture, de littérature et d’art en général, il devient une figure intellectuelle 
incontournable du 20ème siècle. Il a posé son regard et son Leica (le prolongement de son œil) 
sur les évènements majeurs du siècle. De l’Afrique des années 1920 à la Libération de Paris, 
en passant par la victoire des communistes chinois, le fameux portrait de Gandhi quelques 
heures avant son assassinat ou encore la Russie après la mort de Staline, le photographe 
fut, sur plusieurs décennies, un témoin privilégié de l’Histoire. Il rend compte, en images, des 
bouleversements et beautés du monde qu’il sillonne à la manière d’un journal intime.

Parcourir ces 133 photos d’Henri Cartier-Bresson prises entre, 1926 et 1978, c’est contempler 
une vision intime et des moments iconiques, en naviguant entre la réalité des « instants pris 
à la sauvette » et l’esthétique surréaliste aux lignes géométriques infinies du photographe. 

Le choix des œuvres revient à l’artiste qui a conçu, de son vivant, cette exposition rétrospective 
qui fait partie des collections de la Fondation Henri Cartier-Bresson. 

En organisant pour la première fois sur le continent africain cette exposition dédiée à l’un 
des plus grands photographes du monde, la Fondation Nationale des Musées et le Musée 
Mohammed VI d’Art Moderne et Contemporain confirment, une fois de plus, une volonté de 
s’ouvrir à d’autres expressions artistiques en permettant au public de découvrir des chefs-
d’œuvre de l’art du 20ème siècle. 

C بلاغ صحفي  ommuniqué de presse 

»أن تصــور فوتوغرافيــا هــو أن تضــع علــى مســتوى نفــس المنظــار الــرأس والعيــن والقلب«، 
علــى حــد قــول هنــري كارتيي-بريســون )2004-1908(، المصــور الفرنســي الكبيــر  والعَلَــم البــارز في القرن 
العشــرين. ومــن 24 نونبــر 2021 إلــى 21 فبرايــر 2021، ســتُعرَض أكثــر صــور هــذا الفنــان دلالــة علــى منحــاه 
الفنــي المتفــرد، فــي متحــف محمــد الســادس للفــن الحديــث والمعاصــر، فــي إطــار معــرض يحمــل 

اســمَه، كتكريــم مســتحَقّ لمــن يطلــقُ عليــه الكثيــرون لقبــض »عيــن القــرن«. 

أنشــأ هنــري كارتيي-بريســون وكالــة »مانيــوم فوطــو« )بشــراكة مــع روبيــر كابــا ودافيــد ســيمور(، بعــد 
ــع 

ِ
فتــرة مــن الزمــن قضاهــا برفقــة الســورياليين. وســرعان مــا أصبــح أحــد رواد التصويــر الصحفــي. أُول

ــر مثقفــي القــرن العشــرين.  ــن مــن فــرض اســمه كأحــد أكب ــالأدب والفــن عمومــا، وتمكَّ بالصباغــة وب
ــكا«،  ــر، »لييْ ــة التصوي ا بآل ــة، محمــلَّ ــة ثاقب اســتطاع التقــاطَ أهــم أحــداث القــرن العشــرين، بنظــرة فني
ــه. ومــن إفريقيــا فــي العشــرينات، إلــى تحريــر باريــس، مــرورا بانتصــار الشــيوعيين  كامتــداد فنــي لعينيْ
الصينييــن، والبورتريــه الشــهير لغانــدي، الــذي رســمه بضــع ســاعات قبــل اغتيــال هــذا الأخيــر، وأيضــا 
ــر  روســيا بعــد وفــاة ســتالين، ظــل هــذا الفنــان، طــوال عــدة عقــود، شــاهدا متميــزا علــى التاريــخ، يعبِّ
 

ٍ
ل فــي ربوعــه، كمــا لــو أنــه يكتــب مذكــرات ــه، فيمــا هــو يتجــوَّ

ِ
ج

ِ
لات هــذا العالــم ومباه بالصــور عــن تحــوُّ

حميمــة. 

ونحــن نَنْقٌــلُ العيــنَ بيــن هــذه الصــور المائــة والثلاثــة والثلاثيــن لهنــري كارتيي-بريســون، الملتقَطَــة مــا 
ــر فيهــا بيــن واقــع »لحظــات منفلتــة«، 

ِ
بيــن 1926 و1978، نتأمــل رؤيــة حميمــة ولحظــات أيقونيــة، نُبْح

والجماليــة الســوريالية ذات الخطــوط الهندســية للانهائيــة لهــذا الفنــان المصــور.

يعــود اختيــارُ الأعمــال المعروضــة لهنــري كارتيي-بريســون نفســه، الــذي وضــع تصميــم هــذا المعــرض 
الاســتعادي. وكل هــذه الأعمــال جــزء مــن مجموعــات مؤسســة هنــري كارتيي-بريســون. 

تؤكــد كلّ مــن المؤسســة الوطنيــة للمتاحــف ومتحــف محمــد الســادس للفــن الحديــث والمعاصــر، 
ــص لأحــد أعظــم المصوريــن فــي العالــم، مــن جديــد، عزمَهمــا  مــن خــال تنظيــم هــذا المعــرض المخصَّ
الأكيــد علــى الانفتــاح علــى أشــكال تعبيريــة فنيــة أخــرى، فيمــا همــا يتيحــان للجمهــور فرصــةَ اكتشــاف 

روائــع القــرن العشــرين الفنيــة.     
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A la fin des années 1970, Henri Cartier-Bresson et son éditeur Robert Delpire décident de 
réaliser un ouvrage et une exposition qui reprend l’ensemble de sa carrière et qui prendront le 
nom d’« Henri Cartier-Bresson Photographe ». C’est une référence incontestée sur la carrière 
du photographe qui a parcouru le monde avec pour seule obsession de concentrer en une 
image un sentiment par rapport à ce qu’il voyait et un ensemble de lignes. Petite et grande 
histoire, portraits, paysages : de ces débuts à la fin des années 1920 auprès des surréalistes 
à Paris, puis l’Afrique et l’Asie où il séjourne pendant deux ans.

Cet ensemble de 133 photographies concentre le meilleur de l’œuvre du photographe, qui 
à cette époque avait décidé de reprendre le dessin et la peinture, ses premières amours.                   
A travers ce corpus qui rassemble des images prises entre 1926 et 1978, celui que l’on a souvent 
appelé « l’œil du siècle » nous présente ainsi sa vision intime d’un monde dont il a parcouru 
les paysages et rencontré les acteurs : artistes, écrivains, anonymes, mais aussi paysages 
urbains ou bucoliques, sans oublier les aléas d’évènements historiques incontournables dont 
il a pu être le témoin.

Les choix des œuvres lui appartiennent, il en a supervisé la réalisation des tirages argentiques 
dans le laboratoire Picto à Paris, et la Fondation HCB en est la dépositaire.

Cet ensemble exceptionnel a été conservé précieusement et n’est montré que dans des lieux où 
les conditions de présentation sont optimales. L’exposition, la première d’Henri Cartier-Bresson 
sur le continent Africain, n’est pas conçue chronologiquement mais plutôt de manière sensible, 
rapprochant des images de façon intuitive et formelle. Certaines de ces photographies, telle « 
Près de la gare Saint Lazare » sont devenues des icônes incontournables, étudiées dans les 
lycées, et sont considérées comme des chefs d’œuvre de l’art du 20e siècle.

Fondation Henri Cartier-Bresson 

Préالمقدمة  sentation

فــي نهايــة الســبعينات، قــرر هنــري كارتيي-بريســون وناشــره روبيــر دلبيــر إعــداد كتــاب وتنظيــم معــرض 

يســتعيد مختلــف مراحــل مســاره، يحمــان اســم » هنــري كارتيي-بريســون المصــور«. هــو مرجــع موثــوق 

حــول مســار مصــور جــاب العالــم، تــؤرق ذهنــه فكــرة راســخة: أن يركــز فــي صــورة واحــدة شــعوره تجــاه مــا 

يشــاهده ومجموعــة مــن الخطــوط.  تاريــخ صغيــر وكبيــر فــي آن، مــن بورتريهــات ومناظــر، يمتــد مــن أواخــر 

العشــرينات، برفقــة الســورياليين بباريــس، ذهابــا نحــو إفريقيــا ثــم آســيا، حيــث سيســتقر لمــدة ســنتين. 

تتركــز المائــة وثلاثــة وثلاثــون صــورة التــي يضمّهــا المعــرضُ، أهــمَّ أعمــال هــذا الفنــان، الــذي كان قــرر فــي 

تلــك الفتــرة أن يعــود إلــى الرســم والصباغــة، حبــه الأول. مــن خــال هــذه الصــور الملتَقَطَــة مــا بيــن 1926 

و1978، يقــدم لنــا هــذا الفنــان، الــذي غالبــا مــا أطلــق عليــه لقــب »عيــن القــرن«، رؤيتــه الحميمــة لعالــم جــاب 

أرجــاءه والتقــى بفاعليــه، مــن فنانيــن وكتــاب وأنــاس مغموريــن، وكــذا استكشــافه للمناظــر الحضريــة 

والقرويــة، وتفاعلــه مــع الأحــداث التاريخيــة الكبــرى التــي كان شــاهدا عليهــا.   

هنــري كارتيي-بريســون هــو الــذي اختــار الأعمــال، وأشــرف شــخصيا علــى إنجــاز الســحب بالأبيــض والأســود 

علــى الــورق فــي مختبــر بيكتــو بباريــس، كمــا أن مؤسســة هنــري كارتيي-بريســون هــي التــي تتكفــل بحفظها. 

تحظــى هــذه المجموعــة الاســتثنائية بعنايــة ومحافظــة دقيقــة وصارمــة، ولا يُســمَح بعرضهــا ســوى فــي 

الأماكــن التــي تســتوفي الشــروط اللازمــة. هــذا المعــرض الــذي يعــد الأول للفنــان بإفريقيــا، يقــدم الصــور 

ليــس حســب تاريــخ التقاطهــا، ولكــن مــن منطلــق وجدانــي، يقــرب صــورا مــن بضعهــا البعــض شــكليا، 

بالاحتــكام إلــى نــوع مــن الحــدس. أصبحــت بعــض هــذه الصــور، مثــل صــورة »قريبــا مــن محطــة ســان 

لازار«، أيقونــات حقيقيــة، إلــى حــد أنهــا أصبحــت تُــدرَّس فــي الثانويــات، بوصفهــا أحــد أهــم الأعمــال الفنيــة 

المُنجَــزَة فــي القــرن العشــرين.  

مؤسسة هنري كارتيي-بريسون

Henri Cartier-Bresson

أن تصور فوتوغرافيا هو أن تضع على مستوى نفس المنظار 
الرأس والعين والقلب

Photographier c’est mettre sur la même ligne 
de mire la tête l’œil et le cœur

هنري كارتيي-بريسون 
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C hronologie du parc our s 
d’Henri Car tier-Bresson

كرونولوجيا مسار
هنري كارتيي-بريسون 

Autoportrait, vers 1929

Henri Cartier-Bresson et ses parents à Fontenelle, 1910

Photo 1931, Arts et métiers graphiques, 1931. Photographie 
de Martin Munkácsi

 بورتريه ذاتي، حوالي 1929

Naissance d’Henri Cartier-Bresson le 22 août 1908 à 
Chanteloup-en-Brie (Seine-et-Marne) dans une famille 
de grands industriels du textile. Il est l’aîné de cinq 
frères et sœurs.

Affecté dans l’Armée de l’air lors de son service militaire, 
il rencontre sur la base du Bourget les Américains Harry 
et Caresse Crosby, fondateurs des éditions Black Sun 
Press. Chez eux, Cartier-Bresson retrouve André Breton, 
Max Ernst et Salvador Dalí. Il croise éditeurs, galeristes et 
collectionneurs américains : Eugene Jolas, Lincoln Kirstein, 
Monroe Wheeler et Julien Levy, qui lui fait découvrir le 
travail d’Eugène Atget.

1929
ــن خــال فتــرة خدمتــه العســكرية فــي القــوات الجويــة، والتقــى  عُيِّ
هــاري  الأمريكييْــن  بورجــي  لمدينــة  العســكرية  القاعــدة  فــي 
سَــيْ منشــورات بــاك ســان بريــس.  وكاريــس كروســبي، مؤسِّ
وفــي منزلهمــا، التقــى مــن جديــد بأنــدري بريتــون وماكــس إرنســت 
الفنيــة  اللوحــات  ومُقْتَنــي  بالناشــرين  والتقــى  دالــي.  وســالفادور 
وأصحــاب الأروقــة الأمريكييــن: أوجيــن جــولا ولنكولــن كرســتين 
ومونــرو ويلــر وجوليــان ليفــي، الــذي جعلــه يكتشــف أعمــال أوجيــن 

أتجــي. 
 1908

ولــد هنــري كارتيي-بريســون يــوم 22 غشــت 1908 بشــانت-لو-
بــار فــي مادة 

ِ
أُن-بــري )الســين –و-مــارن( مــن عائلــة صناعييــن ك

النســيج. هــو أكبــر خمــس إخــوة ذكــورا وبناتــا.

هنري كارتيي-بريسون برفقة أبويْه في فونتنيل، 1910

صورة 1931 

En 1926, il suit des cours particuliers auprès du peintre Jean Cottenet, et peint aussi régulièrement 
chez Jacques-Emile Blanche, un ami proche de Marcel Proust. A l’automne, il intègre l’académie du 
peintre André Lhote, qu’il quitte début 1928.
Le poète René Crevel introduit Cartier-Bresson auprès des surréalistes, il assiste régulièrement aux 
réunions du groupe. Dans les années 1930, nombre de ses photographies reprendront les sujets et 
les thématiques chères au Surréalisme.

1924-1926
كان مولعا بالقراءة، وتابع دراسته بإعدادية فينلون، وبعْدها في ثانوية كوندورسي بباريس. 

En Octobre 1930, Cartier-Bresson s’embarque pour 
l’Afrique et gagne la Côte d’Ivoire, le Cameroun, le Togo 
puis le Soudan français. Il chasse, lit, collecte quelques 
masques africains et photographie.
A son retour en 1931, il découvre dans la revue Arts et 
Métiers graphiques une photographie de Martin Munkácsi 
et décide alors de se consacrer à la photographie.

1930-1931
فــي أكتوبــر 1930، ســافر كارتيي-بريســون إلــى إفريقيــا علــى متــن 
باخــرة. وهنــاك، توجــه إلــى ســاحل العــاج، فالكاميــرون والطوغــو، 
ع أوقاتَــه بيــن القنــص والقــراءة وجمــع بعــض  ثــم الســودان. وزَّ
الأقنعــة الإفريقيــة والتصويــر الفوتوغرافــي. وبعــد عودتــه ســنة 
1931، اكتشــف صــورة فوتوغرافيــة فــي مجلــة »الفنــون والمهن 

الغرافيــة«، قــرّر بعدهــا تكريــسَ حياتــه للتصويــر. 

Lecteur assidu, il est scolarisé au collège Fénelon puis au lycée Condorcet à Paris.

1926-1928
فــي ســنة 1966، تلقّــى دروســا خصوصيّــة علــى يــد الرســام جــان كوتنــي، وأنجــز رســوما بوتيــرة مُنْتظمــة فــي منــزل 
جاك-إميــل بلانــش، الصديــق الحميــم لمارســيل بروســت. التحــق فــي فصــل الخريــف بأكاديميــة الرســام أنــدري 

لهــوت، وغادرهــا فــي مُســتهلّ ســنة 1928. 
وفــي  المجموعــة.  اجتماعــات  بانتظــام  وحضــر  للسّــورياليين،  كارتيي-بريســون  كريفــل  رونــي  الشــاعرُ  قــدّم 

الســورياليين. لــدى  الأثيــرَة  المواضيــعَ  المصوّريــن  مــن  العديــدُ  تنــاول  الثلاثينــات، 
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Carton d’invitation de la première exposition d’Henri Cartier-
Bresson, Anti-graphic Photography à la galerie Julien Levy à 
New York en 1933.

»أنتــي  كارتيي-بريســون،  هنــري  معــارض  أول  لحضــور  الدعــوة  بطاقــة 
 .1933 ســنة  بنيويــورك  ليفــي  جوليــان  بــرواق   « فووتوغــراف  غرافيــك 

En mars, il expose avec Manuel Álvarez Bravo au Palacio de Bellas Artes de Mexico. Le mois suivant 
il rejoint New York pour l’exposition Documentary and Anti-Graphic Photographs by Cartier-Bresson, 
Walker Evans & Álvarez Bravo à la galerie Julien Levy.
Il se rapproche du groupe Nykino, une coopérative de cinéastes militants réunis autour de Paul Strand, 
et s’initie au cinéma.

 1935
فــي مــارس، نظــم معرضــا مشــتركا مــع مانويــل ألفــارو برافــو ب«بلاســيو بــاس أرتــس« بمكســيكو. وفــي الشــهر 
الموالــي، ذهــب إلــى نيويــورك، بمناســبة تقديــم معرضــه المشــترك مــع والكــر إيفــان وألفــارو برافــو »دكمونتــاري 

وأنتــي غرافيــك فوتوغــراف« بــرواق جوليــان ليفــي. 
قيــن حــول بــول ســتراند، وجــرّب  تقــرَّب مــن مجموعــة نيكينــو، وهــي تعاونيــة تضــم ســينمائيين مناضليــن متحلِّ

الخــوض فــي مجــال الســينما. 

خريف 1931
اشترى كارتيي-بريسون أولَ آلة تصوير »ليكا« لدى تيرانتي )91، شارع لافاييت( بباريس. 

Automne 1931
Cartier-Bresson achète son premier Leica chez Tiranty (91, rue Lafayette) à Paris

Il entreprend avec son ami d’enfance André Pieyre 
de Mandiargues une pérégrination à travers l’Europe 
; ils traversent la Belgique, l’Allemagne, la Pologne et 
la Hongrie. Puis, rejoints par Léonor Fini, ils partent 
pour l’Italie et l’Espagne. 
Au cours de ce périple Cartier-Bresson réalise sa 
première commande photographique pour la presse 
(sur les élections en Espagne) et obtient ses premières 
publications dans Vu, Voilà, et Photographie.
Fin septembre 1933, il signe sa première exposition, 
à la galerie Julien Levy de New York. Deux mois 
plus tard, c’est au tour du Club Ateneo de Madrid de 
présenter ses images. 

1932-1933
انطلــق برفقــة صديــق طفولتــه أنــدري بييــر دي مانديــارك 
فــي رحلــة عبــر أوروبــا، قادتْهــم إلــى بلجيــكا وألمانيــا وبولونيــا 
وهنغاريــا. التحــق بهمــا فيمــا بعــد ليونــور فينــي، وســافروا 
تلقــى  الرحلــة،  هــذه  خــال  وإســبانيا.  إيطاليــا  إلــى  جميعــا 
كارتيي-بريســون أول طلــب لعــرض صــوره فــي الصحافــة 
)فــي موضــوع الانتخابــات فــي إســبانيا(، كمــا عُرضــت صــورُه 
لأول مــرة فــي مجــات »فــو« و »فــوالا« و«فوتوغرافــي«. 

رواق  فــي  أولَ معارضــه  ــم  نظَّ نهايــة شــتنبر 1933،  وفــي 
ضــت صورُه 

ِ
جوليــان ليفــي بنيويــورك. شــهرين بعــد ذلــك، عُر

فــي نــادي »كلــوب أتنيــو« بمدريــد. 

Cartier-Bresson se rapproche du parti communiste et signe ses photographies « Henri Cartier ».
En juin, il part au Mexique pour une mission scientifique encouragée par le musée du Trocadéro 
et la Société de géographie. La mission est avortée faute de financement, mais il décide d’y rester 
et côtoie, pendant un an, des artistes, écrivains et intellectuels communistes, la plupart proches du 
Parti national révolutionnaire au pouvoir, tels que Guadalupe Marín, Langston Hughes, et Manuel 
Ávarez Bravo.

1934
كارتيي-بريسون يتقرَّب من الحزب الشيوعي ويوقّع باسم »هنري كارتيي«. 

فــي يونيــو، ســافر إلــى المكســيك فــي مهمــة علميــة بتشــجيع مــن متحــف تروكاديــرو و«جمعيــة الجغرافيــة«. 
فيــن  فشــلت المهمــة بســبب انعــدام التمويــل، ولكنــه قــرّر مواصلَتهــا، وعاشــر لمــدة ســنة فنانيــن وكتابــا ومثقَّ
بــون مــن الحــزب الوطنــي الثــوري الحاكــم، مثــل غوادلــوب مــاران ولانغســتون هــوك  شــيوعيين، وأغلبهــم مقرَّ

ومانويــل أفاريــس برافــو.

1936
عــاد كارتيي-بريســون إلــى فرنســا فــي بدايــة ســنة 1936، 
فيلْمَــي  إخــراج  فــي  لــه  مســاعدا  رونــوار  جــان  واختــاره 

الباديــة«.  فــي  لنــا ونزهــة  »الحيــاة 

Revenu en France au début de l’année 1936, 
Cartier-Bresson est engagé par Jean Renoir 
comme assistant sur La vie est à nous et Partie de 
campagne.

Eli Lotar, Tournage du film de Jean Renoir Partie de campagne, 1936 
(Henri Cartier-Bresson est au premier plan, le deuxième en partant 
de la droite)

إلــي لوتــار، تصويــر جــان رونــوار »نزهــة فــي الباديــة«، 1936 )هنري-كارتيــي بريســون يبــدو 
فــي الصــف الأول، الثانــي مــن جهــة اليميــن(. 
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1937-1939
الأفــام  )فــرع  ســيني-ليبرتي  تعاونيــة  فــي  انخــرط 
وأخــرج  الثورييــن(،  والفنانيــن  الكتــاب  فــي جمعيــة 
حــرب  حــول  الوثائقيــة  أفلامــه  أوّلَ   1937 ســنة 
إســبانيا: »انتصــار الحيــاة«، أرْدَفــه بفيلميْــن وهمــا: 
»برفقــة كتيبــة إبراهــام لنكولــن فــي إســبانيا« )1937( 

 .)1938( ســتحيا«  و«إســبانيا 
ودافيــد  كابــا  ــة  بمعيَّ التحــق   ،1937 مــارس  فــي 
يوميــة  تحريــر  بهيئــة  بشــيم(  ــب  )الملقَّ ســيمور 
»ســو ســوار« التــي يديرهــا لويــز أراغــون، وأنجــز علــى 
وجــه الخصــوص تحقيقــا صحفيــا حــول تتويــج جــورج 
الخامــس لإنجلتــرا ملــكا. عمــل مــن جديــد مــع جــورج 
رونــوار فــي إخــراج فيلــم »قاعــدة اللعــب« )1939(. 

Membre de la coopérative Ciné-Liberté (section film de l’Association des Ecrivains et Artistes 
Révolutionnaires), il réalise en 1937 un premier documentaire sur la guerre d’Espagne : Victoire de la 
vie.
Suivront deux autres films : With the Abraham Lincoln Brigade in Spain (1937) et L’Espagne vivra 
(1938).
En mars 1937, il rejoint avec Capa et David Seymour (dit Chim) l’équipe du quotidien Ce Soir dirigé 
par Louis Aragon, pour lequel il réalise notamment un reportage sur le couronnement du roi George 
VI d’Angleterre.
Il collabore de nouveau avec Jean Renoir sur La Règle du jeu (1939).

David Seymour, Henri Cartier-Bresson et David Seymour, Paris, vers 1938
 دافيد سيمور وهنري كارتيي بريسونن باريس حوالي 1938

1940-1943
ي كارتيي-بريســون للالتحــاق بالجيــش، وانضــمَّ إلــى وحــدة 

ِ
اسْــتُدع

»الفيلــم والتصويــر الفوتوغرافــي« التابعــة للوحــدة الثالثــة للقوات 
يــة. وقَــع فــي الأسْــر فــي 23 يونيــو 1940. تمكّــن مــن الفــرار  البرّ
فــي فبرايــر 1943، بعــد محاولتيْــن فاشــلتيْن، والتحــق بالحركــة 

ليــن.  الوطنيــة لأســرى الحــرب والمرحَّ

Mobilisé, Cartier-Bresson rejoint l’unité « Film et 
photographie » de la 3e armée. Il est fait prisonnier le 23 
juin 1940. 
Il s’évade en février 1943, après deux tentatives 
infructueuses, et rejoint le Mouvement national des 
prisonniers de guerre et déportés (MNPGD).

Henri Cartier-Bresson pendant sa captivité en Allemagne, 
12 juillet 1942

هنري كارتيي-بريسون خلال فترة أسره في ألمانيا، 12 يوليوز 1942.

 1944-1945
أخــرج كارتيي-بريســون بطلــب مــن منشــورات بــراون 
فــي  تُنْشــر  لــم  فنانيــن،  بورتريهــات  مــن  سلســلة 
نهايــة الأمــر: هنــري ماتيــس وبابلــو بيكاســو وجــورج 

ــار.  غــوو وبــول كلوديــل وبييــر بون
فيلــم  وهــو  »العــودة«،  أخــرج   ،1945 ســنة  فــي 
ــى  ليــن إل وثائقــي حــول إعــادة أســرى الحــرب والمرحَّ

أوطانهــم. 

1946-1947
المتحــدة  بالولايــات  ســنة  تفــوق  لمــدة  أقــام 
عادية: 

ِ
الأمريكية، حيث أعدَّ أولَ أكبر معارضه الاسْــت

ــم  نُظِّ معــرض  وهــو  كارتيي-بريســون،  صورهنــري 
)مومــا(  الحديــث  الفــن  بمتحــف   1947 فبرايــر  فــي 

بنيويــورك. 
ــس بالاشــتراك مــع  بضعــةَ أشــهر بعــد ذلــك، أسَّ
ــو، خــال رحلــة  ــةَ مانيــوم فوت مالكــوم برينيــن تعاوني
الأمريكيــة،  المتحــدة  الولايــات  ربــوعَ  فيهــا  جابــا 

بــازار.  هاربــرس  لحســاب مجلــة 

 1948-1950
التقــى فــي 30 ينايــر 1948، بغانــدي، بضــعَ ســاعات 
فقــط قبــل اغتيالــه. نُشــرَت الصــورُ الملتقطــة خــال 
النــاس فــي  الجنــازة، فــي مجلــة لايــف، وشــاهدها 

ــم.  ــدان العال مختلــف بل
كارتيي-بريســون  حــلَّ  المجلــة،  نفــس  مــن  بطلــب 
الأيــام  تغطيــة  وأنجــز  ببيكيــن   1948 دجنبــر   3 فــي 

لكوومينتانــغ. الأخيــرة 
فــي  ــف  وتوقَّ  ،1949 شــتنبر  فــي  بيكيــن  غــادر 
ســنغافورة، ثــم فــي إندونيســيا وفــي إيــران، قبــل أن 

 .1950 نونبــر  فــي  باريــس  إلــى  يرحــل 
في دجنبر 1947، حلَّ كارتيي-بريسون بالهند. 

A la demande des éditions Braun, Cartier-
Bresson réalise une série de portraits 
d’artistes, finalement non publiés : Henri 
Matisse, Pablo Picasso, Georges Rouault, 
Paul Claudel, Pierre Bonnard.
En 1945, il réalise Le Retour, un documentaire 
sur le rapatriement des prisonniers de guerre 
et des déportés.

 
Il séjourne pendant plus d’un an aux Etats-
Unis où il prépare sa première grande 
rétrospective ; l’exposition The Photographs 
of Henri Cartier-Bresson ouvre en février 
1947 au Museum of Modern Art (MoMA) de 
New York.
Quelques mois plus tard, alors qu’il sillonne 
les Etats-Unis avec John Malcom Brinnin pour 
le compte du magazine Harper’s Bazaar, il 
cofonde la coopérative Magnum Photos.
En décembre 1947, Cartier-Bresson arrive en 
Inde.

 
Le 30 janvier 1948, il rencontre Gandhi, 
quelques heures seulement avant son 
assassinat. Les photographies prisent lors 
des funérailles sont publiées par Life et font le 
tour du monde.
A la demande de ce même magazine, Cartier-
Bresson arrive le 3 décembre 1948 à Pékin et 
couvre les derniers jours du Kuomintang.
Il quitte la Chine en septembre 1949, fait 
escale à Singapour, puis en Indonésie et en 
Iran, avant de rejoindre Paris en novembre 
1950.
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Son premier livre Images à la sauvette est 
publié par Tériade aux Éditions Verve, avec 
une couverture originale d’Henri Matisse.

 
En juillet, Cartier-Bresson arrive à Moscou. Il 
est le premier reporter occidental à réaliser 
des images en URSS depuis le début de la 
Guerre froide.
La même année, il publie chez Robert Delpire 
Danses à Bali et D’Une Chine à l’autre.

 
Le Musée des arts décoratifs de Paris, dans 
le Pavillon de Marsan du Louvre, organise sa 
première exposition en France.
Moscou, vu par Henri Cartier-Bresson paraît 
chez Robert Delpire. 
Avec Tériade, il publie Les Européens, avec 
une couverture illustrée par Joan Miró.

 
Cartier-Bresson retourne en Chine à 
l’occasion du dixième anniversaire de la 
République Populaire. 

 
A la fin de l’année 1959, il retourne aux Etats-
Unis, où il reste jusqu’au printemps 1961. Il y 
réalise une série de portraits pour le magazine 
Queen.

 

En janvier 1963, Cartier-Bresson retourne au 
Mexique, trente ans après son premier séjour.  
Puis, le magazine Life l’envoie à Cuba, peu 
de temps après la crise des missiles.
En 1965, il voyage pendant plusieurs mois au 
Japon.

1952
ــر أوّلُ كتبــه »صــورة مختطفــة« مــن قبــل تيريــاد 

ِ
نُش

الأصلــي  الغــافَ  وأنجــز  فيــرف،  منشــورات  فــي 
ماتيــس.  هنــري 

1954
شــهر  فــي  موســكو  إلــى  كارتيي-بريســون  وصــل 
ــي يلتقــط صــورا فــي  ــوز، وكان أول صحفــي غرب يولي

روســيا منــذ بدايــة الحــرب البــاردة. 
صــدر لــه فــي نفــس الســنة فــي منشــورات روبيــر 
دلبيــر »رقصــات فــي بالــي« و«مــن صيــن إلــى أخــرى«. 

1955
جنــاح  فــي  بباريــس،  الديكــور  فنــون  متحــف  نظــم 

فرنســا.  فــي  معارضــه  أولَ  للوفــر،  مارســان 
أصــدر »موســكو كمــا يراهــا هنــري كارتيي-بريســون« 

فــي منشــورات روبــي دلبيــر. 
أصــدر مــع تيريــاد »الأوروبيــون«، بغــاف أنجــز رســمه 

التوضيحــي جــوان ميرو.

1958
عــاد كارتيي-بريســون إلــى الصيــن بمناســبة الذكــرى 

العاشــرة لميــاد الجمهوريــة الشــعبية. 

1959-1961
ــات المتحــدة  ــى الولاي ــة ســنة 1959، عــاد إل فــي نهاي
الأمريكيــة، حيــث أقــام حتــى حلــول ربيــع 1961. أخــرج 
هنــاك سلســلة مــن البورتريهــات لحســاب مجلــة 

كْويــن.  

1963-1965
عــاد كارتيي-بريســون فــي ينايــر 1963 إلــى المكســيك، 
ثلاثيــن ســنة بعــد إقامتــه الأولــى هنــاك. بعــد انــدلاع 
مــن طــرف  يُرسَــل  قليلــة،  بفتــرة  الصواريــخ  أزمــة 

مجلــة لايــف إلــى كوبــا. 
إلــى  فــي ســنة 1965، ســافر لمــدة أشــهر عديــدة 

اليابــان. 

Il retourne en Inde. Le Musée des arts décoratifs de 
Paris lui consacre une nouvelle exposition.

René Burri, Henri Cartier-Bresson avec André Malraux lors du 
vernissage de son exposition au musée des Arts décoratifs, 

novembre 1966

ــاح معرضــه بمتحــف  ــرو خــال افتت ــدري مال ــري كارتيي-بريســون وأن ــوري وهن ــري ب هن
ــر 1966. فنــون الديكــور فــي نونب

1966
ــص لــه متحــفُ فنــون الديكــور بباريــس  عــاد إلــى الهنــد. خصَّ

معرضــا جديدا.  

Il reçoit une commande d’IBM pour une étude sur L’Homme et la machine. Ce projet est suivi d’une 
exposition et d’une publication Man and Machine aux éditions Viking Press (1968).

1967
ــم معــرض،  ــمْ« )IBM( طلبيــة فــي إطــار دراســة حــول الإنســان والآلــة. وامتــدادا لهــذا المشــروع، نُظِّ

ِ
ب
ِ
تلقّــى مــن »إ

ــة« فــي منشــورات فيكيــن بريــس )1968(.  ــابُ »الإنســان والآل وصــدر كت

 1968-1970
ــر ديجســت، ســافر كارتيي-بريســون  بطلــب مــن سلســلة ريدي
ــم  لمــدة ســنة إلــى فرنســا، وأصــدر كتــاب »لتحيــا فرنســا«. ونُظِّ
أيضــا فــي إطــار هــذا المشــروع معــرض »فــي فرنســا« بلوغــران 

بالــي ســنة 1970. 
في ســنة 1969، تلقى طلبا من قناة CBS News لإنجاز فيلميْن 
وثائقيّيْــن حــول الولايــات المتحــدة الأمريكيــة: انطباعــات عــن 

كاليفورنيــا ومعــارض الجنــوب. 

A la demande de la Sélection du Reader’s Digest, 
Cartier-Bresson entame un voyage d’un an en France 
et publie Vive la France. Ce projet donne également lieu 
à une exposition en France au Grand Palais en 1970.
En 1969, la chaine de télévision CBS News lui 
commande deux documentaires sur les États-Unis, 
California Impressions et Southern Exposures.

ض الجنوب.
ِ
مارتن فرانك وهنري كارتيي-بريسون عند تصوير فيلم مَعار

Martine Franck, Henri Cartier-Bresson sur le tournage de 
Southern Exposures, 1970
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Il reprend le dessin tout en continuant son activité de photographe. En octobre, il retourne en URSS 
pour quelques mois.

Cartier-Bresson s’éloigne de Magnum Photos.

L’exposition Henri Cartier-Bresson : The Early Work dirigée par Peter Galassi ouvre au MoMA de 
New York.

Il décide de créer avec son épouse Martine Franck et leur fille Mélanie la Fondation Henri Cartier-
Bresson, destinée notamment à conserver son œuvre.

La Bibliothèque nationale de France présente la rétrospective De qui s’agit-il ?.
En mai, la Fondation Henri Cartier-Bresson, reconnue d’utilité publique, ouvre ses portes à Paris.

Henri Cartier-Bresson s’éteint le 3 août à Montjustin, en Provence

1972
عاد من جديد إلى الرسم، دون أن يتخلى عن التصوير. في شهر أكتوبر، عاد إلى روسيا لبضعة أشهر. 

1974
انفصل كارتيي-بريسون عن مانيوم فوطو. 

1987
افتتاح معرض هنري كارتي-بريسون »العمل المبكّر« بموما في نيويورك. مدير المعرض: بيتر كالاسي.

 

2000
صــة  قــرّر أن يُنشــئ برفقــة زوجتــه مارتيــن فرانــك وابنتهمــا ميلانــي مؤسســةَ هنــري كارتيي-بريســون، المخصَّ

أساســا للمحافظــة علــى أعمالــه.

 

2003
نظمت المكتبة الوطنية لفرنسا معرضا استعاديّا لمجمل أعماله بعنوان »بمن يتعلق الأمر؟«.

ــرَف لهــا بصفــة مؤسّســة ذات  ــري كارتيي-بريســون أبوابَهــا بباريــس، ويُعت فــي شــهر مــاي، تَفْتــح مؤسســةُ هن
منفعــة عامــة.

 

2004
هنري كارتيي-بريسون أسلم الروحَ في 3 غشت في مونتجوستان ببروفانس. 

Henri Cartier-Bresson

Visuels presse
صور الصحافة 
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Visuels presse

Bougival, France, 1956.                                                                                                                           
© Fondation Henri Cartier-Bresson / Magnum Photos

صور الصحافة 

 بوجيفال، فرنسا، 1956
 مؤسسة هنري كارتيي-بريسون/مانيوم فوطو

5

Briançon, France, 1951.                                                                                                                             
© Fondation Henri Cartier-Bresson / Magnum Photos

 بريانسون، فرنسا، 1951
 مؤسسة هنري كارتيي-بريسون/مانيوم فوطو

Cracovie, Pologne, 1931                                                                                                                            
© Fondation Henri Cartier-Bresson / Magnum Photos

 كراكوفي، بولونيا، 1931
 مؤسسة هنري كارتيي-بريسون/مانيوم فوطو

Istanbul, Turquie, 1964.                                                                                                                             
© Fondation Henri Cartier-Bresson / Magnum Photos

 إستانبول، تركيا، 1964 
مؤسسة هنري كارتيي-بريسون/مانيوم فوطو

Ivry-sur-Seine, France, 1956.                                                                                                                   
© Fondation Henri Cartier-Bresson / Magnum Photos

 إفري-سور-سين، فرنسا، 1956
مؤسسة هنري كارتيي-بريسون/مانيوم فوطو

Madrid, 1933                                                                                                                                             
© Fondation Henri Cartier-Bresson / Magnum Photos

 مدريد، 1933
مؤسسة هنري كارتيي-بريسون/مانيوم فوطو

Marseille, France, 1932                                                                                                                                
© Fondation Henri Cartier-Bresson / Magnum Photos

 مارسيليا، فرنسا، 1932
 مؤسسة هنري كارتيي-بريسون/مانيوم فوطو

Mont Aso, Japon, 1965.                                                                                                                             
© Fondation Henri Cartier-Bresson / Magnum Photos

 جبل أسو، اليابان، 1965
مؤسسة هنري كارتيي-بريسون/مانيوم فوطو
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Fondation HENRI CARTIER-BRESSON
Créée selon la volonté d’Henri Cartier-Bresson, de son épouse Martine Franck et de leur fille 
Mélanie, la Fondation HCB a ouvert ses portes en mai 2003. Elle conserve aujourd’hui les fonds 
photographiques d’Henri Cartier-Bresson et de Martine Franck. Le fonds Henri Cartier-Bresson, 
patrimoine exceptionnel et inaliénable, est constitué de plus de 100 000 documents, tirages 
originaux, planches-contacts, dessins, publications et livres rares, correspondances, films… En 
août 2012, l’œuvre de Martine Franck rejoint la collection de la Fondation HCB, qui en assure la 
conservation. Depuis, sa collection ne cesse de s’enrichir et d’être étudiée. 
La Fondation HCB a également pour vocation de valoriser l’œuvre d’Henri Cartier-Bresson et de 
Martine Franck et de transmettre leur héritage à travers la présentation d’expositions en France et 
à l’international, en collaboration avec les institutions les plus prestigieuses. Grâce à un rigoureux 
travail d’inventaire, le fonds photographique et documentaire de la Fondation est également mis 
à disposition des chercheurs et des commissaires d’exposition.
Expositions : du patrimoine à la création contemporaine
La Fondation HCB s’est construite comme une référence exigeante de la photographie, assumant 
une position singulière depuis son ouverture à Montparnasse en 2003. Trois à quatre cycles 
d’expositions sont organisés chaque année afin de montrer au public les « trésors » de sa 
collection et l’œuvre d’artistes - grands photographes classiques ou auteurs contemporains. 
En dix‑huit ans, la Fondation HCB a présenté plus de cinquante expositions, donnant à voir un 
palmarès rare de la photographie.
Soucieuse d’accompagner la photographie contemporaine, la Fondation HCB décerne le Prix 
HCB, prix d’aide à la création photographique destiné à soutenir le projet d’un.e photographe 
confirmé.e dont le travail fait ensuite l’objet d’une exposition et d’une publication produites par 
la Fondation HCB. Doté de 35 000 euros, le Prix HCB est décerné tous les deux ans par un jury 
international. Le Prix HCB 2019 a été attribué au photographe français Mathieu Pernot pour son 
projet Le Grand Tour, qui sera exposé en 2022 à la Fondation HCB. La Fondation d’entreprise 
Hermès est le mécène du Prix HCB. 
79 rue des Archives 
En 2018, la Fondation HCB s’installe dans un nouveau bâtiment 
au 79 rue des Archives au cœur du quartier du Marais à Paris. 
Offrant des conditions de conservation et d’accueil du public 
largement améliorées, ce nouvel espace lui permet d’accroître la 
portée de ses missions : conserver et transmettre le patrimoine 
exceptionnel qui lui a été confié tout en suscitant la réflexion et 
le débat sur la photographie à travers expositions et rencontres 
entre les artistes, les acteurs de la photographie et un public 
toujours plus nombreux et curieux de photographie. 
« Les seules fondations qui puissent se construire, c’est avec la 
chaleur humaine. » 
Henri Cartier-Bresson, Paris, le 11 mai 2004. 

مؤسسة هنري كارتيي-بريسون

 رأت مؤسســة هنــري كارتيي-بريســون النــور ســنة 2003، تنفيــذا لرغبــة هنــري كارتيي-بريســون وزوجتــه مارتيــن فرانــك 

ــة. وهــو  ــك مــن الصــور الفوتوغرافي ــن فران ــري كارتيي-بريســون ومارتي ــراث كلّ مــن هن ــوم ت ــي. وتضــم الي وابنتهمــا ميلان

ــيّ. ويتكــون مــن 100 ألــف وثيقــة، ونســخ أصليــة، وألــواح الاتصــال، ورســوم، وكتــب نــادرة، ومراســات، 
ِ

تــراث متفــرّد ومَحْم

ــل بحفظهــا.  عَــت منــذ 2012 أعمــال مارتيــن فرانــك فــي مؤسســة هنــري كارتيي-بريســون، التــي تتكفَّ
ِ
وأفــام... ووقــد أود

ومــن المهــام الموكَلــة إلــى مؤسســة هنــري كارتيي-بريســون تثميــن أعمــال هنــري كارتيي-بريســون ومارتيــن فرانــك 

والعمــل علــى التعريــف بتراثهمــا وتناقلــه بيــن الأجيــال، مــن خــال تنظيــم معــارض خاصــة فــي فرنســا وخارجهــا، بالتعــاون 

مــع أكبــر المؤسســات ذات الصيــت العالمــي. وبفضــل الجــرد العلمــي الصــارم والدقيــق الــذي يخضــع لــه تــراث المؤسســة 

مــن الصــور والوثائــق، فــإن الباحثيــن ومديــري المعــارض يجــدون فيــه مــادة خصبــة للبحــث والاســتثمار. 

المعارض: من التراث إلى الإبداع المعاصر 

طرحــت مؤسســة هنــري كارتيي-بريســون نفســها منــذ إنشــائها كمرجعيــة فــي فــن التصويــر الفوتوغرافــي تعتمــد معاييــر 

صارمــة دقيقــة فــي اختيــار الأعمــال الفنيــة، ممــا جعلهــا تتبــوأ مكانــة متفــردة منــذ إنشــائها ســنة 2003 فــي مونتبارنــاس. 

وتحــرص كل ســنة علــى تنظيــم مــا بيــن ثلاثــة إلــى أربعــة معــارض، قصــد تعريــف الجمهــور »بـــكنوزها« وبأعمــال الفنانيــن. 

وقــد نظمــت المؤسســة خــال ثمــان عشــرة ســنة أكثــر مــن خمســين معرضــا، ممــا مكــن الجمهــور مــن التعــرف علــى 

أهــم الأعمــال النــادرة فــي فــن التصويــر الفوتوغرافــي. 

كارتيي-بريســون،  هنــري  جائــزة  اســتَحدَثت  المعاصــر،  الفوتوغرافــي  التصويــر  مواكبــة  علــى  المؤسســة  مــن  وحرصــا 

هــة لدعــم مشــروع فنــان مرمــوق. وفــي الإطــار نفســه، يّنظــم  لمســاعدة الفنانيــن علــى الإبــداع الفوتوغرافــي، وهــي موجَّ

ــص إصــدار للتعريــف بفنــه، مــن إنتاج مؤسســة هنري كارتيي-بريســون.  ج بالجائــزة، ويُخصَّ معــرض للاحتفــاء بالفنــان المتــوَّ

وتبلــغ قيمــة الجائــزة 35 ألــف أورو، وتمنــح كل ســنتين مــن طــرف لجنــة تحكيــم دوليــة. وقــد حظــي بجائــزة 2019 المصــور 

الفرنســي ماتيــو برنــو عــن مشــروعه »الجولــة الكبــرى«، الــذي ســيُعرَض ســنة 2022 فــي مؤسســة هنــري كارتيي-بريســون. 

والجديــر بالذكــر أن جائــزة مؤسســة هنــري كارتيي-بريســون تُمنَــح تحــت رعايــة مؤسســة مقاولــة »هرمــس«. 

79 شارع دي أرشيف 

ــدة، فــي 79  ــة جدي ــذ 2018 فــي بناي ــري كارتيي-بريســون من اســتقرت مؤسســة هن

شــارع دي أرشــيف بقلــب حــي دي مــاري بباريــس. ويســمح لهــا هــذا الفضــاء 

الجديــد، بفضــل التعديــات التــي أدخلــت عليــه مــن أجــل ضمــان أفضــل الشــروط 

لحفــظ الأعمــال واســتقبال الجمهــور، بتطويــر وتوســيع مهامهــا: المحافظــة 

نَــت عليــه، مــع التشــجيع علــى التفكيــر والنقــاش حــول 
ِ

علــى التــراث الفــذ الــذي اؤْتُم

فــن التصويــر، مــن خــال المعــارض واللقــاءات بيــن الفنانيــن وفاعلــي التصويــر 

وجمهــور متزايــد باســتمرار، تحــدوه رغبــة متناميــة لاكتشــاف هــذا الفــن. 

»المؤسسات الوحيدة التي يمكن بناؤها، ينشئها الدفء الإنساني«. 

هنري كارتيي-بريسون، باريس في 11 ماي 2004.   

Les organisateur s المنظِّمون 

© Cyrille Weiner
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La Fondation Nationale des Musées

La Fondation Nationale des Musées est une institution publique à but 
non lucratif, financièrement autonome, créée en 2011 afin de gérer les 
musées pour le compte de l’Etat.

La FNM a mis au centre de ses priorités la rénovation des musées 
nationaux, pour leur permettre de s’aligner aux normes de 
conservation et de préservation et l’enrichissement du patrimoine. Il 
s’agit principalement de restaurer et de moderniser les bâtiments, de 
renouveler la scénographie des expositions permanentes, d’établir une 
programmation culturelle dynamique et, surtout, de coordonner une 
meilleure gestion et préservation des collections.

Aussi, afin de promouvoir la création artistique sur le plan national 
et international, la FNM s’appuie sur des expositions temporaires 
d’art moderne et contemporain, des présentations d’œuvres de ses 
collections, des objets du patrimoine artistique et culturel marocain, 
ethnographique et archéologique, ainsi que des manifestations 
pluridisciplinaires (événements, projections, …). 

Le musée Mohammed VI d’art moderne et contemporain 

Le Musée Mohammed VI d’art moderne et contemporain (MMVI), 
géré par la Fondation Nationale des Musées, s’inscrit dans le cadre 
d’une vaste politique de développement et de renforcement des 
infrastructures culturelles d’envergure du Maroc. Il s’agit de la première 
institution muséale dans le Royaume à se consacrer entièrement à l’art 
moderne et contemporain, et répondre aux normes muséographiques 
internationales. Sa création marque un tournant majeur dans l’histoire 
de la politique culturelle du pays, en ce qu’elle constitue une nouvelle 
action en faveur de la connaissance et de la diffusion d’un pan 
important de la création artistique au Maroc. Ce tournant est d’autant 
plus significatif que la jeune scène artistique marocaine s’impose 
aujourd’hui comme l’une des plus dynamiques et des plus variées de 
l’Afrique du Nord. Le MMVI profite de la position géostratégique du 
Maroc autant que carrefour entre l’Europe et l’Afrique pour tenter de 
jouer un rôle important dans l’Histoire culturelle des deux continents à 
travers la diffusion de l’art et de la culture.

المؤسسة الوطنية للمتاحف 

ربحــي،  غيــر  هــدف  ذات  عموميــة  مؤسســة  للمتاحــف  الوطنيــة  المؤسســة 
ــئت ســنة 2011 لإدارة المتاحــف وتدبيــر شــؤونها لحســاب 

ِ
مســتقلة ماليــا. أُنش

الدولــة. 

وضعــت المؤسســة علــى رأس أولوياتهــا تجديــد المتاحــف الوطنيــة، لجعلهــا 
تســتوفي معاييــر المحافظــة علــى التــراث وإغنائــه. يتعلــق الأمــر أساســا بترميــم 
البنايــات وتحديثهــا، وتجديــد ســينوغرافيا المعــارض الدائمــة، وإعــداد برمَجَــة 
ثقافيــة ديناميــة، وبوجــه خــاص، التنســيق مــن أجــل تدبيــر أفضــل للمجموعــات 

الفنيــة وللمحافظــة عليهــا. 

فضــا عــن ذلــك، فمــن أجــل النهــوض بالإبــداع الفنــي علــى المســتوييْن الوطنــي 
للفــن  متفرقــة  معــارض  تنظيــم  علــى  تحــرص  المؤسســة  فــإن  والدولــي، 
التــراث  مــن  وعناصــر  مجموعاتهــا  أعمــال  تقديــم  وعلــى  المعاصــر،  الحديــث 
الفنــي والثقافــي المغربــي، الاثنوغرافــي والأركيولوجــي، وعلــى برمجــة تظاهــرات 

عــروض...(.  )أنشــطة،  التخصصــات  متعــددة 

متحف محمد السادس للفن الحديث والمعاصر 

ــر  ــذي تدب ــدرج إنشــاء متحــف محمــد الســادس للفــن الحديــث والمعاصــر، ال ين

شــؤونه المؤسســة الوطنيــة للمتاحــف، فــي إطــار سياســة واســعة لتطويــر 

البنيــات الثقافيــة الكبــرى فــي المملكــة وتعزيزهــا. يتعلــق الأمــر بــأول مؤسســة 

يــا للفــن الحديــث والمعاصــر، تســتوفي  متحفيــة فــي المغــرب مخصصــة كلِّ

المعاييــر الدوليــة فــي المجــال المتحفــي. ويشــكل إنشــاؤها منعطفــا كبيــرا 

فــي تاريــخ السياســة الثقافيــة ببلدنــا، كونهــا تمثــل مبــادرة جديــدة فــي خدمــة 

المعرفــة ونشــر جــزء هــام مــن الإبــداع الفنــي بالمغــرب. هــو منعطــف يكتســي 

أهميــة بالغــة اليــوم، لا ســيما وأن المشــهد الفنــي المغربــي الناشــئ مــا انفــكّ 

ــن.  ــه وتنوعــه المتفردي ــة بفضــل ديناميت ــى الســاحة الإفريقي يفــرض نفســه عل

مســتفيدا  والمعاصــر،  الحديــث  للفــن  الســادس  محمــد  متحــف  ويســعى 

مــن الموقــع الاســتراتيجي للمغــرب كهمــزة وصــل بيــن أوروبــا وإفريقيــا، إلــى 

الفــن  للقارتيــن، مــن خــال نشــر  الثقافــي  التاريــخ  بــدور هــام فــي  الاضطــاع 

والثقافــة. 

©Fouad Maazouz

Les organisateur s المنظِّمون 
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La Fondation Nationale des Musées et le Musée Mohammed VI d’Art Moderne et 
Contemporain adressent leurs vifs remerciements à la Fondation Henri Cartier-Bresson 
d’avoir rendu cette exposition possible pour la première fois dans le continent africain.

Nos remerciements vont également à tous nos partenaires pour leur soutien continu

ــل  تتقــدم المؤسســة الوطنيــة للمتاحــف ومتحــف محمــد الســادس للفــن الحديــث والمعاصــر بجزي
لهــا بتوفيــر الشــروط التــي مكّنــت مــن تنظيــم هــذا  الشــكر لمؤسســة هنــري كارتيي-بريســون علــى تفضُّ

المعــرض لأول مــرة فــي القــارة الإفريقيــة. 

الشكر موصول أيضا لكل شركائنا على دعمهم المتواصل

المؤسسات الشريكة Partenaires MédiasPartenaires institutionnelsوسائط الإعلام الشريكة

Remerc iements                                تشكرات
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Adresse
Avenue Moulay Hassan, Rabat, Maroc  
 
Horaires d’ouvertures
Ouvert du Lundi au Dimanche de 10h00 à 18h00.
Fermé le Mardi

Tarifs d’entrée
- Enfants de + 12ans : 20 dh
- Adultes de + 18 ans: 40 dh
- Mercredi accès gratuit pour les scolaires
- Vendredi accès gratuit pour les Marocains,       
les résidents étrangers et les étudiants
- Accès gratuit au corps enseignant 
- Accès gratuit aux détenteurs de la carte ICOM

Visites guidées sur RDV

العنوان
شارع مولاي الحسن، الرباط، المغرب

توقيت  العمل
من الاثنين إلى الأحد من الساعة العاشرة صباحا 

إلى الساعة السادسة  مساء. مغلق يوم الثلاثاء. 

تعريفات  الدخول
- الأطفال الذين يتجاوز عمرهم 12 سنة: 20 درهم 

- الراشدون الذين يتجاوز عمرهم 18 سنة: 40 درهم 
- الأربعاء مجانا لفائدة التلاميذ 

- الجمعة مجانا لفائدة المغاربة والأجانب 
المقيمين بالمغرب والطلبة

- الدخول مجاني لفائدة المدرّسين 
- الدخول مجاني لفائدة حاملي بطاقة المجلس 

الدولي للمتاحف 

هة بناءا على موعد تقدم الزيارات الموجَّ

Inf ormations pratiques                                   معلومات عملية

 Contact : للاتصال بنا
contact@fnm.ma 

www.fnm.ma

Contact Presse : للتواصل مع الصحافة
 Madame Sara SALMI  السيدة سارة السالمي

s.salmi@fnm.ma
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